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Karácsonyi elmélkedések. 
Hunyadmegyéből, Alsófehérből,  Ko-

lozsmegyéből, Tordaaranyosból és Besz-
terczenaszódból nyugtalanító levelek 
érkeznek az oláh fészkelődésekről.  A 
belügyminisztériumból sokat mondó 
szűkszavú táviratok küldetnek a határ-
széli vármegyékhez, s azalatt Kristóffy 
járja a szocziálisták dervis tánczát, 
Szentkereszty Pali pedig Fogarasból 
ide akar jöni Laszbergnek. Hát e bi-
zony sok bolond dolog egy napra, s 
különösen Karácsonyra. 

Az egymásután következett ma-
gyar kormányoknak Andrássytól kezdve 
le egészen rejérváryig meg volt az a 
szerencsétlen ideája, Tiogy a nemzeti-
ségeket a magyar állam eszméjének 
igyekeztek megnyerni, s ezért sok ma-
gyar embert mellőztek, sokat áldoztak 
az ország közös vagyonából idegen 
czélokra, s még több sóhajt és fájó 
könnyet sajtoltak ki a magyar nemzet 
szeméből. 

No hiszen, várhatjuk tőlük a jó 
indulatot világ végéig. Hiába hoztunk 
fel  időnkint józanabbnál-józanabb oko-
kat, ez abszurd felfogás  ellen, a füg-
getlen magyar sajtó hiába bizonyítgatta 
annak lehetetlenségét: a kormányok-
nak gyermekes naiv kedvencz foglal-
kozása lett a nemzetiségek simogatása. 
Hiába állítottuk oda K. P.-nek azt a 
keserűen tréfás  nyilatkozatát: készség-
gel elismerjük, hogy magatokkal egyenlő 
jogokban részesítettétek, dé ez nekünk 
nem elég, mi addig nem békülünk, 
mig ezt az országot el nem hagyjátok. 
Nem ért semmit, annál édesebb lett 
az ölelgetőzés, annál gyakoribb lett a 
bon-bon osztogatás. Pedig Il-ik József 
nem ls olyan régen élt, a Hóra és 
Kloszkának adott válasz még egészen 
nem is hangzott el: thut ihr es. 

Az első erdélyi vasút építésnél 
Mikó Imre eldobta magától a magyar 
fajt,  mert tudta, hogy arra amúgy is 
számithat, mig a nemzet testén rágódó 
parazitákat csak meg-meg ujuló csal-
étekkel használhatja fel  czéljaira. Azu-
tán a vármegyék kikerekitésénél ismét 
olyan bolond dolgokat cselekedtek, 
hogy a magyai ságot és székelységet 
olvasztották be a szászok és oláhok 

közé, nehogy azok valami módon meg-
gyengüljenek, mi pedig megerősödjünk, 
holott lehetett volna azt ugy kikerekí-
teni, hogy most Kristóffy  ur nem ne-
vetne a markába, s még ostobább kap-
kodás mellett sem kellene következmé-
nyeivel előre számolnunk. Ki lehetett 
volna azt ugy hasábolni, hogy minde-
nütt a magyarság lett volna a vezető 
elem, s a nemzetiségi túlzók most an-
nak kénytelenittetnének járni a nótáját. 
Csakhogy persze ahhoz befolyásolhnl-
lan önállóság szükség, nz pedig n ma-
gyar nagylelkűségnél minél kevesebb 
van. A nelyett Ötvös, Trefort,  Csáky, 
s most Lukács is csak ugy kaczérkoa-
tak a czégérekkel, s csak az egy Ber-
zeviczynek volt elég férfiassága  — rö-
vid élete alatt — szemérmetlen kecse-
ikkel egyült ellökni magától a termé-
szetellenes kéjsovárokat. 

S mi ezt jól látjuk s még sem 
okulunk, mert magyarok vagyunk, mert 
lovagias bolond nemzet vagyunk, mert 
lelki és testi erőinket el kell pazarolni 
azokra, kik készakarva világ polgári 
bűnnel oltják be sovinizmusokat, csak-
hogy minket is megfertőzhessenek. 

Oh! hogy miért nem ébred ön-
tudatra ez a nemzet, miért nem látja, 
hogy testén tervszerüleg, czéltudatosan 
rágódnak azok a férgek  azért, hogy 
erőit lassankint felemésztve,  mikor nem 
lesz ereje magáról elkergetni, agyát 
támadhassák ineg, s aztán tehetetlen 
őrjöngésen elkaczaghassák azt a halotti 
dalt, melyet a/, ók holdkóros képzelete 
most hyinnusznak szenveleg. 

Hát jó, védje a szászokat a nagy 
Németország, mig maga is védelemre 
nein szorul, bíztassa az oláhokat a 
maga is biztatásból éló Románia : hol 
van megirva az, hogy Magyarország 
türelme addig nem fogy  ki, amíg élei-
erői kimerilve nem lesznek? Nem ölt, 
nem gyilkolt soha a magyar, bár sok-
szor látta azt a koponya pirámisl, me-
lyet a vad gyűlölet elhullott testvérei 
fejéből  emelt; nem ölt, nem gyilkolt 
ínég akkor sem, midőn jótékonysága 
közepett orgyilkos kézzel támadták 
meg, nem gyilkolt vérbosszúból soha, 
mert ur volt, mert büszke volt, mert 
kezét nem emelhette azok ellen, kiket 
leigázolt, hanem szolgáivá tette azokat,. 

kik mosdatlan kézzel asztalához tola-
kodtak, hogy a saját gyermekeinek 
tartott jobb falatokat  arrólelkapkodják, 
szolgáivá tette azért, hogy a lehulló 
morzsán egymással marakodjanak. 

Hol van megirva, hogy ez az idö 
be nem következhetik ? a miveltség 
történetében ? a nemzet méltóságában? 
avagy az ország alkotmányában ? Aki 
ilyenekre támaszkodik, annak magának 
is" szeplőtlennek kell lennie, annak az 
együttélés alapját magának is ápolnia 
kell, a jogok felállításában  nem szabad 
p Külfölddel  konspirálnia. Aki ezt teszi, 
annak jogokat élveznie nem szabad. 

Lehet, hogy a híresztelések túl-
zottak, vagy lehet, hogy a Kristófizmus 
idő előtt nyilvánosságra jutván, a kloá-
kák újból megteltek, de a magyarnak 
most már nem szabad pajtáskodni, nem 
szabad kezéből letenni a czikázó vil-
lámot, hogy idejében röghöz sújthassa 
azokat, kikorgyilkos kézzel élete ellen 
törnek, hiszen lia erőt vehetnének 
uram Isten! mennyi ujabb koponya 
pirámis emelkednék! 

Momento . . . 

Póttartalékosainkért! 
A végtelen nyomor és szenvedés ki-

látása löbbé már nem üres [enyegelcs és 
ijeszlés, hanem szegény hazunkra súlyosan 
nehezedő valóság. 

A megpróbáltatások legsúlyosabb nap-
j;ii elölt állunk. Kiolthatatlan hazaszerete-
tünkben, a magyarok Istenének oltalmában 
és egymás támogatásában bizhalunk csupán. 

Fenékig kell Urilsük a keserűség po-
harát. És cz igy van jól. Nehogy fennma-
radjon valami szenvedés, valamelyes esz-
köz, vagy ul és mód, melyet ki ne próbál-
nának nemzeti küzdelmünk ellenzői jelen 
órákban, hogy meggyőződhessenek, minden 
hiábavaló ellenünk, gyöztluk, mert mellet-
tünk az igazság, a lüktető élei és a hazáért 
élő lelkesedés. 

Ha feleúton  megállanának, ha mos! 
egy ici-picit engednének, melynek árán meg-
születnék a megegyezés, a béke, vájjon 
nem maradna-e fenn  mindig nz az iitdgoii-
dolat elleneinkben, hogyha nem engedtek 
volna, ha végig elleutállottak volna, ha a 
végtelen nyomorral és szenvedéssel nem-
csak fenyegetlek,  hanem megsanyargattak 
volna, bizonyosan megtörhettek volna, és 
leverhették volna az úgynevezett nemzeti 
ellenállást? És ha tcunmarad bennük egy 
ilyen gondolat, vájjon nem-e lesik az al-
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kaimat, a módot, hogy adandó esetben a 
meg nem kisértett eszközzel Igyekezzenek 
nyakunkat újból az osztrák igába beleszo-
rítani, hogy szánthasson tovább velünk a 
német. 

Gyönyörűen álljuk mindenfelé  a teret 
Az úgynevezett nemzeti ellenállás olyan ha 
zafiakat  állit elénk, milyenekről eddig csak 
hős költeményekben olvastunk. Nem-e csak 
régen is azt hittük, hogy a haza ma már 
csak üres fogalom  a megélhetés mindenek 
fölött  az első? Nem-e attól léltünk 
mindjárt, küzdelmünk legelején, hogy ma 
már annyira lásultak a lelkek, annyira kor-
rumpáltak a hazafiak,  hogy kevés lesz, a 
ki egy tál főtt  lencsééit, el nein adja a 
hazafiul  jussát? 

És mit tapasztalunk nap-nap után I ? 
Lángoló hazaszeretet mindenfelé,  di-

cső lelkesedést szerte az országban, hogy 
minden érzésünkkel ujjonghattunk drága ha-
zánk megújhodásán, felépítendő  nemzeti 
államunk egykori erősségén és boldog jö-
vőjén. A melyik népnek olyan fiai  vannak, 
mint azok, a kik ma küzdelmeink első so-
raiban állnak, a kiknek a végtelen nyomor 
és szenvedés kilátása nem sápadtságot fest 
az arcukra, hanem lángba borítja a vérü-
ket és tüzeli az erejüket, kiknek ajkát nem 
hagyja el könyörgő szó, hanem összeszo-
rított fogai  között daezosan sziszegnek és 
megvetéssel fordulnak  el a felajánlott  ke-
gyektől, a nyújtott gazdagságtól, annak a 
népnek soha sem kell rettegjen a balsors-
tól és a szomorú jövőtől annak a népnek 
a sorsa bele van írva a nagy nemzetek 
mellé, azért adott és ad mindig ily dicső 
lelkes hazafiakat  az ég neki. 

A vármegyék és tisztviselőinek maga-
tartása a legdaliásabb koraink legendás di-
csőségét jelenti meg nekünk. 

Harmadéves katonáink szinle készség-
gel maradlak benn, a mikor arról volt szó, 
hogy mindez hazánkért, annak a szabad-
ságáért, jobb jOvöiikért történik. Es volt-e 
valahol reniteókedés, panasz vagy elkese-
redés ? Sehol. Benntartott katonáink leve-
leiből nem azt olvastuk, hogy milyen gya-
lázat őket visszatartani, hanem mily boldo-
gok, hogy rajtuk kezdődik a végtelen nyo-
mor és szenvedés és alkalmuk van a ha-
záért szolgálni. 

Három évig a császárt szolgálták, 
nem sokalják a három hónapot a hazáért. 

Most kerül a sora póttartalékosainkra. 
Nem is sejtjük miféle  módokat, eszközü-
ket és furfangokat  talál ki a leleményesség, 
melylyel sikerül összefogdosni  a póttartalé-
kossainkat, de a póttartalékosaink vissza-
maradt övéire, nekünk az egész országnak, 
minden hazafinak,  öregnek ifjúnak  és gyer-
meknek, gondolnunk kell. 

Et nunc venio ad fortissimum  I 
Minden vármegye gondoskodik az ó 

tisztviselőiről, a kiket sujt a hatalom incsz-
sze elnyúló keze és ez igy vau helyén. A 
törvényhatósági tisztviselők a vármegyét 
védik, annak a jogait érvényesitik illető te-
hát, hogy a harezosait támogassa a vár-
megye, mely ez által a hazát védi. 

A póttartalékosaink az egész orszá-
gért szenvednek. Őket és hozzátartozóikat 
tehát mindnyájunknak kell támogassuk. Te-
gye ezt mindenki, szegény és gazdag, 
mindenki, a kinek hogy módjában és ke-
zeügyében van. 

Fogjunk kezet és tartsunk össze. A 
póttartalékosok ügye mindnyájunk ügye, az 
ő támogatásuk nemzeti becsületünk kérdése. 

Ha szántatlan egy bevonult póttarta-
lékos földje,  az övét szántsa meg előbb az 
ekém. Ha nincs tüzelőfája  a családjának, 
neki hozzon mindjárt, onnan, a honnan 
jut, a gondosság tüzelő anyagot. Ha nincs 
kicsépelt gabonája az asszonynak, álljunk 
össze ketten hárman dolgozzunk egy két 
nap a csűrében. 

Megáld érte a magyarok Istene. 
Ha nincs gabonája, ha fogytán  van 

a kenyér a háznál, ne várjunk panaszra, 
kérésre, — hanem juttassunk mielőbb 
a mlénkből. — Adományunk ne legyen 
alamizsna, hanem egy kicsiny áldozat a 

haza oltárán. Mindent a hazánkért, haza-
szeretetből tegyünk, s akkor könnyen és 
lelkesen megy a póttartalékosok övéinek a 
támogatása. 

Sokban fogjuk  cnyhilcni a reájuk ne-
hezedő v é g t e l e n nyomort és szen-
v e d é s t 

Minden laluban és városban álljunk 
össze e czélra. Üljön el közlünk a vissza-
vonás és harag, harezbatt állunk, bajtár-
saink segítése már a becsület kérdése. 

A községekben, városokban, könnyű 
megtudni, póttartalékosaink közül, kik vo-
nultak be, kik hagytak hátra családot. 

És a bevonulástól kezdve, különös 
gondoskodásuk tárgyát képezze, a vissza-
hagyott család. 

Ha az asszonynak, ügyes-baja támad, 
siessünk a segélyére. Ha a gyermekei szen-
vednek szükséget, istápoljuk őkcl. 

Itt vár szép hivatás a nőkre és gyer-
mekeinkre. 

Vigasztaló, bátorító, résztvevő szavunk-
kal szárítsuk lel a bánkódók könnyeit, 
öleljük őket keblünkre, foglalkozzunk  clha-
gyatottságukkal s ezzel elviselhetőbbé lesz-
szűk a sorsukat Legyen mindig nyitva 
előttük a szivünk, házunk és készségünk. 
Gyöngédségünkkel éreztessük szeretetünket 
irántuk, hogy mily nagyra tartjuk a póttar-
talékosok szolgálatait. 

Iskolás gyermekeinket tanítsuk ineg 
arra, hogy szeretettel bánjanak azokkal 
a társaikkal, kiknek katonának vitték az aty-
jukat. Osszák meg falatjukat  velük s be-
csüljék maguk között ezeket a legtöbbre, 
mert az ők atyjuk szenved az édes hazáért. 

Ha a gyermek, az anya, a feleség 
érezni fogja  mindenfelől  a rókonszenvet, 
a szeretetet, az elismerést, büszke lesz a 
póttartalékos atyjára, férjére  s künynycbbeii 
viselik a szcnvcdcsl és a megpróbáltatást. 

Lelkes érzés fakad  mindezek nyomán 
iniiiduyájunk leikében. 

A végtelen nyomor és szenvedés n 
honszeretet és az önfeláldozás  gyönyörű 
virágait lógja mindenfelé  éleire kelteni. 

Aléltságunkból felráz,  közönyünkéi el-
oszlatja és ujjáteremt a hazáért való küz-
delemre. 

Ilyen az isteni gondviselés ulja. Nyo-
morból és szenvedésből fakaszt  erősséget 
nz ő szeretett népének. 

Mert eljön a vlrradás ideje is, és lesz 
még ünnepe, meg öröme a magyarnak; a 
magyar hazában. 

Fmrrí'uh/  Súntliir. 

Újra elnapolás. 
Az ügyvezető kormány most már 

harmad izben napoltatla el az ország-
gyűlést cx-lexben. 1906. niárczins l-ig 
a ncmzclképvisclele, mint ilyen, ujból 
nem működhetik. 

A folyó  hó 19-ére összehívott or-
szággyűlés lefolyásának,  különösen uz 
napolásnak részleteit sokan már is-
merik. Az egész ceremonia abból ál-
lott, hogy a ház elnöke felolvastatta 
a megelőző elnapoló királyi kéziratot, 
s ez alatt a miniszterelnökség futáija 
ujabb két levelet hozott. Egyik magá-
tól az ügyvezető kormány elnökétől a 
ház elnökéhez, a másik, mely az előb-
bihez vessző idatt volt mellékelve, Ö 
Felségétől az országgyűléshez szólóit. 
Ez utóbbi levetet is felolvasták. 

Ebben a levélben Ö Felsége atyai 
jóindulatáról biztosítva a nemzetet, 
az országgyűlést 1906. márczius l-ig 
ujböl elnapolja. 

Az üzenetet mindkét ház tudo-
másul vette, azonban ünnepélyes til-
takozását fejezte  kl egyhangúlag az 
elnapolás ellen, mint amely alkotmá-
nyunknak teljes negligálását jelenti. 

Av. indítványt Apponyi gróf  nyúj-
totta be a koalizált pártok nevében, 
az ö nagy tudásához és hazaszerete-
téhez méltó gazdag indokolással. 

Hasonló szellemben szólalt fel 
grtíl Tisza István a szabadelvüpárt 
nevében, a erre a képviselőház az in-
dítványt a maga egészében elfogadta. 
Ugyanilyen értelemben határozott n 
főrendek  háza is. Bár magasztos és ki-
magasló eseményként jelezhetjük a 
nemzet képviseletének ezen egyér-
telmű állásfoglalását  politikai életünk 
fejlődésében:  még sem mondhatjuk 
azt a magyar nemzet múltjával s egy 
nemzet méltóságával leljesen meg-
egyezte tbetönek. 

Nem érheli s ne is érje ezért 
gáncs azon lelkes bonGakat, kik a 
küzdelmet vezetik és irányítják; hisz 
a tiszta, hamisítatlan honszerelem jó-
tékony melegétől áthatott igaz meg-
gyüzödésök vezeti lépleikben. 

Mindazonáltal merem állítani, hogy 
az az óvatosság, melylyel dolgoznak, 
a küzdöfelek  erőviszonyait tekintve, 
nem épen indokolt s egy kis követ-
kezetlenség is van benne. 

Ne feledjük  s ez a kiindulási pont, 
hogy egy nemzet küzd és követeli 
jogait. Egy netnzel, mely vérrel sze-
rezte hazáját; egy nemzet, mely 1000 
óla annyi belviszályok és külső táma-
dásoktól sujlva ma is él: azt kívánja, 
hogy e földön,  melyet ö szerzett, ö 
birtolt fenn,  s melyen kívül nincsen 
számára hely, egyedül legyen az ur I 

A küzdelem nagyszerű, ;tz ered-
mény csak a nemzet győzelme lehet, 
mert fenn  van még a magyarok Is-
tene. Nem elég ide a puszta tiltako-
zás; ide erélyesebb (gllépés kell. 

Akkor, midőn egy pár elveteinedt 
alak jóságos öreg királyunk szándékos 
félrevezetésével  ily galádul bánik n 
nemzettel, mikor a királyi eskU s szen-
tesített törvényeink semmit érőknek 
nyilvánulnak: akkor nem t-.lég a til-
takozás. 

Egyszerre, de dicsőüli halni meg 
szebb, mint hosszú sorvadásban ki-
száradni. 

Alkotmányunk nagy betegségben 
van. Egy gyökeres orvoslást követel. 
TiltakozzAssal a betegségnek nem le-
het elejét venni. Az orvosnak közvet-
lenül kell észlelnie a betegség sympto-
niiát, különben nem tud feladatának 
megfelelni 

Az országgyűlésnek, mint a beteg 
alkotmány egyik hivatott orvosának 
együtt kellene lennie, inert csak igy 
várható gyökeres és sikeres orvoslás. 
Szétszórva a hazában e magasztos 
feladatot  — bármily nagyszerű beszé-
dekben is adjon irányt a nemzeti küz-
delemre — nem fogja  megoldhatni. 

Igy követeli ezt a következetes-
ség is. Ha már a törvényhatóságoktól 
s azoktól a tisztviselőktől, kiknek hi-
vataluk élethivatás s mcgélhetésök 
aUpföllélcle,  megkívánjuk az erélyes 
ellenállást, annál inkább kell elvár-
nunk ezt a nemzet képviselőitől, kik 
semmit sem koczkáztatank: folfüaiuaz-

kitéve, vtffli  őket u iimnunitáfe.r  • 
Csak akkor les* igazán nagysgertt 

a nemzeti küzdelem; csak ugy leltet 
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rikert várni, ha az országgyűlés nem 
oszlik szé t 

Hadd lássa az egész Európa, 
hogy küzdelmünk nem egy töredék, 
hanem az egész nemzet egyöntetű 
küzdelme. Bátran, erélylyel folytatni 
a hurezol: fél  győzelem. 

Rettegéssel, félelemmel  küzdeni 
nem lehet. Egy nemzetet letörni, meg-
semmisíteni ma már nem oly könnyű 
dolog. 

Ügyünk igazságos, Isten csak ve-
lünk lehet. 

Ha tehát Isten velünk, a poklok 
is jöhetnek ellenünk. 

ihMmi  Oáliw. 

Nyilvános felhívás  báró Szentke-
reszty Pál úrhoz. 

Orót Szapáry Pál főrendiházi  tag, 
cs. és kir. kamarás a .Park Club" nevé-
ben 1906. évi deczember 21-én 600—600 
korona tőke és járulékai erejéig a csík-
szeredai kir. járásbíróság kiküldöttje 
által 1905—V. 1102. és 1905—V. 1104. p. 
végzések alapján folytatólagosan  eltil-
totta önnek cslkvármegyel főispáni  fize-
tését s miután a végrehajtást elrendelő 
végzések Ismeretlen tartózkodása miatt 
kézbesíthetők nem voltak, én alatti rt 
neveztettem kl ügygondnokául. Tekin-
tettel, hogy ez ügyekben, mint ügygond-
noknak kellő Informáczlólm  nem lehet-
nek a tekintetben, hogy a Jelzett köve-
teléseket vţ j jon nem tlzette-e kl, s Igy 
nem kell-e esetleg végrehajtás megszün-
tetéssel élni s tekintettel, hogy Méltó-
ságodnak ez Időszeiintl tartózkodási 
helyét nem tudom, ezennel e nyilvános 
helyen hívom fel  figyelmét  az említett 
letiltásra — s kérem ügyelnek védelmé-
ről kellő módon gondoskodni s esetleg 
e czélból Itt Csíkszeredán megjelenni. 

Csíkszeredán, 1906. deczember 21. 
Tisztelettel: 

O r . K o v á c s Q y á r f á s . 

Törvényhatósági rendkívüli köz-
gyűlés. 

Vármegyénk főiáfeáni  teendők végzé-
sével megbízott alispánja több halasztást 
nem tűrő ugy elintézése végett a törvény-
hatósági bizottságot 1905. év deczember hó 
30-án délelőtt 9 órakor a vármegyeház ta-
nácskozási termében kezdetét veendő rend-
kívüli közgyűlésre összenivta. 

Ennek tárgysorozata a következő: 
1. Br. Psjérváry Qéza elnöklete alatt njból 

megalakított kormány kinevezésére vonatkozó le-
irata. 

2. M. kir. belügyminiszter értesítése a főis-
pán kinevezéséről. 

3. KMOnféle  bizottságok és választmányok ki-
küldése és kiegészítése IrlnU Intézkedés. 

4. Vármegyei háztartási alap egyes rovatainál 
tozó hiányok és feleslegek  kiegyenlítése. 
5. Megyei árvaszéknek Jelentése az árva pénz-

tárban kamatozás nélkül kezelt pénzek mlképcnl 
Bttlmfllnflatrtésr  tárgyában. 

6. Vármegyei közkórházban segédorvosi állás 
szervezése, Igazgatósági Irodájának vasrács és vas-
oltóval váló ellátása és közkórházi alapszabálytervezet. 

7. Alispán bemutatja a közgyűlésen Üléssel és 
szavazattal bírt tisztviselők és a választott törvény-
hatósági bizottsági tagok névjegyzékét. 

a PloMs Imre Joggyakotnok segélydljazás 
Iránti kérése. 

9. Társtoiyényhatóiágokkal éa más hátóságok-
kai való levelezések. 
,»». La. Kóféíl  0B'«k. Csíkszereda városban: I. 
1903..wámpénzUrt számadás; 2. Bakó János 
ímjuth-^ántoniak segélynyújtás Iránti határozat; 
3. 1906. évt kol Iségelóiranyzsta. 

Fetotkl Járásban: f.  Cslkszentlélek, Oylmes-
Mkk és Karecfstvs  községek IBOa. éa 1904. évi 
láruámadissl; 2. Csikcsomortán, CsikcaoMtalva, 
CybnesbOkk, Calkborzsova, Cslkpállalva, Cslkmada-
ma, Csikszenttamás, Cslkbánktalva, Cslkdeluc, Calk-

szentmlklós, Cslklaplocza, Oytmeslelsőlok, Oylmes-
kOzépiok, Cslkszenldomokos, Cslkvárdotfslva,  Csik-
szentmlhály és Cslkzsögöd községek 1906. évi kll-
lönbözőTkölUégelölrányzatal. 

Cslkjen«alva, CsIkszenlmlkMs, Cslkszentlélek, 
Cslkdánfaiva,  Cslkmadaras, Csikcsicsó, Cslkksrczfalva 
Pállslvn, Csomortán, Várdottalva, Csobolfalva  és Rá-
kos községek 1905. évi pótköltségvetési előirányzatai. 

Rákos, Vacsárcsl, GOrOcsfalva  ós Szépviz köz-
ségek 1906. évi liázlarlásl költségelóinlnyzalal. 

Pllzessy Gyula cslktaploczai volt helyettes 
jegyzőnek fizetési  különbözet és lakbér kiutalása 
InfnU  kérésére kelt képviselőtestületi határozat. 

Cslktaplocza kézségének adóügyi jegyző állás 
szervezése és államsegély Iránti kércse. Cslkszenl-
domokos községében Ferencz János utódaitól vásárolt 
telek ulánl Illeték fizetése,  ugyanott körorvos Iftto-
fatási dijának megváltása. OylrneskflzOplok  község, 

ea uj Iskola és tanítói lakás czéljairn telekvásárlás. 
Kászon-alcslkl Járisban: KiszonalHz, fmpér 

és Felüz, Cslkszeallmre, Cslkszentgyürgy, Kászon-
alliz és Felllz, Kászonjakabfalva  és Csikszcnlklrály. 
Altlz, Felllz, Csikszcotsimon, Cslkszentin.irlnn, Csa-
lószeg, Csekefolva,  Mcnaság, Újfalu  1904. évi külön-
böző zárszámadásai. Cslkkozfflás  községben körjegy-
zőnek kataszteri munkálatok végzéséért rmmkauij 
megállapítás Jakabfalva  községben Morpnl;iki borvíz 
forrás  bérbeadása. Újfalu  községben községi haszon-
bérek elengedése. 

Gyergyószenlmlklósf  járásban: Gycigjászcnl-
mlklós, Ditró, Alfalu  községek 1904. évi zárszám-
adásai. GyereyAszentmlklős, Kilyénfalva,  Vasláb Al-
falu,  Dltro, Tekcrőpatak községek 1900. évi költség-
előirányzatai. Várhegyen méntartás költségeinek fe-
dezése s ana vonatkozólag Czárin Manó fcTcbbezése. 
Gyergyőszeulmlklásou telekkönyvi hclyesblléssel blr-
tokáliiás Gyöngy Farkas Imrére. Ditróban Iskolaalap-
nál tőketartozás leírása Cslbl Imre Javára, ugyanott 
Orosz Gábor kézbesítőnek többlet-munka jutalmazása. 
Gyergyószentmiklóson községi orvos látogatási dijá-
nak megváltása s lakáspénz megállapítása. Alfaluban 
községi rendőrök számának felemelése.  Salamáson 
községház czeljalra telekvásárlás és arra vonatkozó 
felebbezés.  Kltyénfalván  körorvos látogatási dijának 
megváltása és utlállalányának felemelese.  Gyergyó-
szentmikíós községben a Bardoczpatakán levágott 
fák  árának megállapítása ellen Kémenes József  által 
beadott felebbezés.  Alfaluban  tUzfccskendők  beszer-
zése. Szárhegy községben taxás birtokok megváltása. 
Gyeigyószentmiklós községben községi birtokoknak 
tényleges birtoklás alapján való dlkeblezése ellen 
Eranosz Miklós felebbezése.  Oycrgyószárhegy köz-
ségben szerzetes tanítók fizetésének  megállapítása 
ellen Oláli Gergely és lársai fellebbezése.  Gyergyó-
szentmiklóson vlllamtclep áthelyezése cs arra vunat-
hozó szerződés megerősítése. 

GyergyótOlgyesI Járásban : Tölgyes, Bélbor, Bor-
szék, Békás és Holló községek 1904. évi zárszám-
adásai. Holló Bel bor. Borszék, Békás, Tölgyes köz-
ségek 1906. évi költségelőirányzatai, illetve pótkölt-
ségvetése. Holló községben éjjeli őrség megszünte-
tése. Békás községben két uj hid építést kölscgeinck 
mikénti fedezése,  s ugyanolt Slaslslng islván kovács 
segélyezése. Boiszéken anyakönyvi átalány utólagos 
megszavazása és végül Békás községben a kataszteri 
blrtoklvek kiigazítására költsegmcgallspltás. 

11. Magánosok kérvényei. 

HÍREK. 
Boldog karácsonyi ünnepeket kívá-

nunk lapunk tisztelt olvasóinknak és 
munkatársainknak. 

* 

Egy másik törvényhatósági közgyű-
lés. Kristóffy  belügyminiszter az 11)05. évi 
október 14-én hozott torvényhatósági hatá-
rozatot megsemmisítő rendeleiét annak tör-
vénytelensége miatt beadott alispáni előter-
jesztés, daczára fentartotta.  Ez ujabbi meg-
Benimisitő határozat, valamint uz önkéntes 
adók és lyonczokra vonatkozó 124406. sz 
rendelet azonnali végrehajtását sürgető bel-
ügyminiszteri leirat tárgyalására Becze An-
tal alispán 1906. évi deczember 27-ikénck 
d. o. 9 órájára egy másik reudkivüli kOz-
gyü'ést hívott Össze Figyelmeztetjük a tör-
vényhatósági bizottsági tag urakat, szíves-
kedjenek n rondkívlll fontosságn  köz^yIl-
lésre minél számosabban inogjeleuni 

« 

Az Izraelita nőegylet január 0-lkl 
estélyére már nagyban folynak  az elő-
készületek. A Vigadó nagy termének vil-
lanyllágitási felszerelését  Herczka Gyula 
késziti. A meghívók a két karácsony közén 
ki fognak  bocsáltatni. Ugy a ballet, mint 
a tánezzenét a brassói első zenekar szol-
gáltatja. Kozák Dávid sepsiszentgyörgyi 
zenekara, miután előzőleg e napra egy ot-
tani mulatságra elszegődött volt, a rende-
zőség által nem volt megkapható. Az elő-

adásra kerűlö .Baba tündér' kétfeivonásos 
ballet szereplői a kővetkezők lesznek: 

1. Babakcreskedü Izsák Ferencz, első segéd 
Fenyves Aladár, második segéd Rolliman Már.  2. Pa-
raszt térti Komlós Nándor. 3. Paraszt asszony Barta 
Ella. 4. Paraszt lcányk.i Turtellaub Regina. 5. Lord 
Schvébel Ma rezei. 6. Lady Malsel Iduska. 7. Kis lord 
Horváüi Ferike. B. Kis Lady Wlnkler Klára. 9. Baba-
lllndér Zjmmcrmann Malvin. 10. Éneklő baba Nagy 
Etuska. II. Ballerlna l.iivlnger Erzsike. 12. Beszélő 
baba Samuéi Mlnuska. 13. Bohócz Klein Hogó. 14. 
Pólyás baba Stclner Náthán. 15. Amorkák Msreskl 
Ernuska, KOllő Margitka. 16. Rokokó-csoport Laezlna 
Mariska, Laczina Olga, Neubauer CzeczIHa, Rajz Ma-
tuska. 17. Matróz-csoport: Molnár Mariska, Marmor-
sleln Elza, Adler Etelka. Kovács Mariska, Marmor-
slein Mariska, Nagy Margitka. 18. Daczos fejecskék: 
Fejér Béla, Wonder Manó, Cslky Jézsel, Fekete 
Endre, Horvátli Erzsike, Fekete Mariska, Fekete An-
nuska. Filep Juczlka. 19. Tiroli csoport: Zlmmermann 
Zelnia, Schlnek Rózslka, N. N„ N. N. 20. Cacc-
walk-ol lánczolók: Veress Paula, Hajós Imniska. 21. 
Tót csoport: Veress Ilonka, Hsjós Ilonka, Kovács 
Irénke, László Piroska. Szultán Ida, Csiszér Margitka. 
22. Spanyol csoport: Klein Jenlke, Lövinger Vilma. 
23. Kéményseprő csoport: Wcnder Jenő, Molnár 
László, Wcnder Tibor, Fejér Emil. 24. Magyar cso-
port : Molnár Sárlka, Szullán Gizella, Székely Rózslka, 
l'cjér Miczlke, Csiszér Juliska, Pap Liviké. 25. Né-
ger-csoporf:  Sprencz Olga, UJfalvy  László. 26. Táncz-
mesler: KOllő Sárlka. 

Gazdasági szakértők. Csikvármegye 
gazdasági egyesülete 1905. november 29-éti 
tartott ülésében az O. M. G. E. kezdemé-
nyezésére vármegyénk minden egyes köz-
ségében a következő gazdasági szakértőket 
jelölte ki, a kiket az adott esetben ugy a 
jogkereső közönség, mint a hatóságok gaz-
dasági kérdésében igénybe vehetnek: I. 
Csíkszeredában és környékén : Becze An-
tal Csikszereda, Nagy Imre Csfksikszercda, 
Franki Bodog Csikszereda, Czikó Sándor 
Csikinindszent, Dávid Ignácz Csikszereda, 
Gál József  Csíkszereda, Sántha Simon Csik-
somlyd, Szász János Csikszentlélek, Lázár 
Miklós Csiktaplocza, Demény Lajos Csik-
zsőgöd. II. Felcsiki járás községeiben: Bara 
János Csikszenttamás, Ádám Péter Csik-
szenttamás. Kovács Péter Csikjcnőfalva, 
Kovács Lajos Csikjenőfalva,  Ágoston Jó-
zscl Csikszenttamás, Biró Józsel Csikcsicsó, 
Szebeny Menyhért Csikszépviz, Antal Ger-
gely Csikdánfalva,  Kánya Ignácz Csikdelne, 
Sántha Ágoston Csikpálfalva,  Biró Antal 
Csikszépviz, Vass István Gyimesbükk, Sze-
beny Péter Csikszépviz. III. Alcsiki járás 
községeiben: András Lajos Kászonfeltiz, 
Tompos János Csikszentgyörgy, Kovács 
Gergely Csikverebes, Incze Ignácz Csik-
csatószeg, Ferencz József  Csiktusnád, Balló 
Lajos Csikszentimre, Lőrincz Sándor Csik-
szentimre, ifj.  Sándor Gergely Csikszent-
imre, Gergely Károly Csikszentimre, Ko-
ródy István Csikcsatószcg, Gondos Antal 
Csikszentmárton, Nagy Sándor Csikszent-
márton, VI. Gyergyószentmikíós! járás köz-
ségeiben: Imets János Gyergyóalfalu,  Roth 
Mihály Gyergyóalfalu,  Égyed Máté Gyer-
gyóuifalu.  Császár Antal Gyergyóditró, Csá-
nyi Gusztáv Gyergyóremete, Jánosi János 
Gyergyóujfalu,  Dobribán István Gyergyó-
ujfalu,  Puskás Jenő Gyergyóalfalu,  Roth 
István Gyergyóalfalu,  Csiky Dénes Qyer-
gyószentmiklós, Mátyás Albert Oyergyó-
ditró. V. Gyergyótölgyesi járás községei-
ben: Fere n a i István Gyergyótölgyes Vadász 
József  Gyergyóborszek, Csergő György 
Gyergyóborszek, Dobreán Ágoston Gyer-
gyótölgyes, Risnitia Ágoston Gyergyóbékás, 
Bajkó Gyula Gyergyóborszék, Bogáthy 
Gyula Gyergyótölgyes, Dregán Demeter 
Gyergyóbékás. Ezen jegyzék ugy a Csik-
vármegye területén működő bíróságokkal, 
mint a marosvásárhelyi kir. Táblával és az 
O. M. G. E.-vel közöltetett » 

A székely bank bukása. A marosvá-
sárhelyi ítélőtábla deczember 30-án hirdette 
ki ítéletét Ugrón Gábor bünpörében. Az 
ítélet részben eltérő a székelyudvarhelyi 
törvényszék ítéletétől; az ítélőtábla Ugrón 
büntetését laen jelentékenyen súlyosbította. 
A Tábla Ugront a büntetőtörvénykönyv 
417. szakasza alapján bűnösnek mondta 
ki a büntető törvénykönyv 416. szakaszá-
nak 1. és 4. pontjába ütköző vétkes bu-
kás vétségében, ama tette miatt, hogy a 
vagyonbukkott Székely Egyesületi Takarék-
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S rAs nélkül utalványozott s hogy a taka-
kpénztár fizetésképtelenségéi  ismerve, uj 

betéteket fogadott  el. Az ítélőtábla a bün-
tetőtörvénykönyv 92. szakaszát alkalmazta, 
mert nincs bebizonyítva, hogy Ugronnak a 
kölcsön fölvételével  megkárosító czélja lelt 
volna, sőt nagy vagyonánál fogva  bizton 
remélhette, hogy a kölcsönt vissza tudja 
fizetni  s mikor más hitelezői megtámadták, 
akkor már igyekezet a takarékpénztár kö-
vetelésének biztosítására. Ugrón cselekede-
tében a csalárd bukás büntette ki van zárva, 
de vétkesnek találta őt a Tábla a vétkes 
bukás vétségében s ezért őt hat hónapi 
f o g h á z r a  á t v á l h a t ó n y o l c z e z e r 
k o r o n a pénzbüntetésre Ítélte. Az itélet 
ellen, mely szigorúságánál fogva  nagy fel-
tűnést keltett Marosvásárhelyen, ugy a 
védő, inint Csiky László főügyUszhelycttes 
semmiségi panaszt jelentett be. 

A budapest—bukaresti m. k. távbe-
szélő vezeték megnyitása. A budapest, 
bukaresti távbeszélő vezetéken a forgalom 
folyó  évi deczember hó 14-én megnyílt. A 
forgalomban  a következő hivatalok vesznek 
(észt: Magyarország részéről: Budapest, 
Brassó, Csíkszereda, Gyulafehérvár,  Ko-
lozsvár, Nagyszeben, Segesvár és Sepsi-
szentgyörgy. Románia részéről egyelőre 
csak Bukarest; A 3 percnyi időtartamban 
megállapított egyszerű beszélgetés dija: Bu-
dapest, továbbá Gyulafehérvár  és Kolozs-
vár városok és Bukarest közötti forgalomban 
3 korona; Brassó, Csíkszereda, Nagysze-
ben, Segesvár és Sepsiszentgyörgy és Bu-
karest közötti forgalomban  pedig 2 korona 
50 fillér.  Elsőbbségi joggal biró sürgős be-
szélgetések dija az egyszerű beszélgetések 
dijának háromszorosa/Nyilvános távbeszélő 
hivatalnál jelen nem lévő félnek  távbeszél-
getésre való meghívása fizetett  szolgálati ér-
tesítés (szervicetaxe) utján történik, melynek 
dija 1 korona 

Nyilvános számolás. A csíkszeredai 
Ifjúság  által f.  év deczember hó 1-én ren-
dezeti jótékonyczélu műkedvelői szinelő-
adás bevétele 634 korona 12 fillér,  volt. 
Ebből a kiadások fedezésére  324 korona 
12 fillér  fordíttatott.  A fenmaradt  300 kor, 
tiszta jövedelem cz év december hó 9-én 
a helyben építendő róm. kath. templom 
alap javára a csíkszeredai takarékpénztárban 
elhelyeztetett. Takarékpénztári könyvecske 
ugyanaz napon Szigethy Gyula helybeli r. k. 
lelkésznek átadatott. Fetolflzetést  eszközöl-
tek: Árpa Lajos 1 kor.a, dr. Bocskor Béla 7 
korona 60 fillér,  ifj.  Botár Béla 1. korona, 
Császár Jolán 3 korona, Fried Samu 2 ko-
rona, Gecző Béla 2 korona, Oyöty György 
1 korona, Koos Imre 1 korona, Ifj.  Gál Jó-
zsef  1 korona 40 fillér,  Mátrai Ignácz 80 
fillér,  Mihály Irma 2 korona 40 fillér,  Mol-
nár István 20 fillér,  Michna Rezső 1 kor. 
20 fillér,  T. Nagy Imre 60 fillér,  N. N. 2o 
fillér,  N N. 80 fillér,  N. N. 1 korona 20 
fillér,  N. N. 20 fillér,  Szakács József  20 
fillér,  Szigethy Gyula S korona, Vákár La-
jos 1 korona, Vécsey és Rudics 10 korona, 
Vidéklek: Antal Domokos 1 korona, Antal 
lenáoné 40 fillér,  Balázs Lajos 1 korona, 
Bartha Gergelyné 60 fillér,  özv. Bartha 
latvánné 30 fillér,  Becze Ferencz 60 fillér, 
Bodó András 1 korona, Deák Györgyné 1 
korona, Dobál Nánl 2 korona, Fáraó Si-
mon 2 korona, Fazakas Mózesné 40 fillér, 
Fejér Jánoi 60 flUér,  Fejér Miklós 1 kor., 
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Jakab János 60 fillér,  Karda Károlin 40 
fillér,  Kovács Mihály lelkész 3 korona, 
Kozma Sándorné 40 fillér,  László Imréné 
40 fillér,  Pál Dénes 1 korona, Rácz Lajos 
1 korona, Szász István 1 korona 60 fillér, 
özv. Száva Kajetánué 2 korona, Szabó Be-
niámné 1 korona, Szebeni Péter 3 korona, 
Szebenl Rizl 1 korona, Tamás Balázsné bü 
fillér,  Tamás Jánosné 1 korona, Töke 
György 50 fillér,  Veress Béla 40 fillér.  Za-
kariás L. Antal 2 korona, Zakariás J. An-
tal 2 korona, Zakariás Péter 1 korona, Za-
kariás Kristófné  50 fillér,  Zakariás Ilonka 
2 korona, Zakariás Zakariásné 1 korona, 
dr. Zakariás István 1 korona, Teutsch 
Györgyné 1 korona, Herczberg Károly 50 
korona. A felülfizetések  összege 134 kor. 
40 fillér.  Fogadják az iti megnevezettek jó-
tékonykodásukért hálás köszönetünket. A 
rendező bizottság. 

Színtársulat Fehér Károly színtársu-
lata Sepsiszentgyörgyi vendégszereplését 
befejezte.  Kiérdemelve az ottani közönség 
elismerését, kézdivásárhelyre tette a műkö-
désének szinterét, hol február  hó 10—15-ig 
marad. Onnan a 46 lagból álló színtársu-
lat városunkba vonul át, hol a farsang  má-
sodik felét  szándékozik eltölteni. Értesítés 
folytán  határozottan közölhetjük, hogy a 
színtársulat vállogatott itt még szinre nem 
hozott, uj darabokkal fog  közönségünknek 
kedveskedni és minden lehetőt elkövet arra 
nézve, hogy az ujabb keletű, nagyobb szín-
padokon már sikert ért színmüveket váro-
sunknak bemutathassa. Szóval az előzete-
sen is szép szórakozással kecsegtető társu-
lat megérdemli közönségünktől, hogy itteni 
évadja alatt a mulatságok özönétől meg-
kíméltessék, annál is inkább mivel vendég-
szereplése rövid leend. Lehetőleg tehát, a 
nekünk bizton szép szórakozést hozó szín-
társulat előnyére mulatságaink nagy részét 
a közelgő színi évad előtt járassuk le, hogy 
annál könnyebbé, jövőre nézve is, bizto-
sabbá tegyük a kornak megfelelően  össze-
állított sok tagit színtársulat itteni működé-
sét melyért az háládatlan nem leend. 

* 

Após és vő. Bárt Fejérváry Gézái n 
minap felkerenle  a veju: gróf  Komiss 
Károly. 

— Apa — szólt hozzá — te talán 
nem ia tudod, hogy nekem régi unihicziéin 
a féispánaág.  Most itt a jé alkalom: kine-
veztethetnél. Vállalnám. 

— Fiam, fiam  — kiáltott a miniszter-
elnök elment az eszed ? — Caak 
nem f  o K a z a z é g  y e n t h o v. n i a f  n-
m i l i á r a ? I 

» 
A politikai helyzet szenzációs hírei 

mellett nem kissebb szenzációt kelt az a 
diszmű, mely most jelent meg a könyvpia-
ezon és ami még csodálatosabb, ezt a 
diszművet ingyen szerezheti meg magának 
akárki. Az .Ország-Világ*, hazánknak ez 
a legszebb, legtartalmasabb képes hetilapja 
már évek óta minden év karácsonyán egy-
egy gyönyörű ,Almanach"-kal ajándékozza 
meg előfizetöil,  és az elmúlt év leggyö-
nyörűbb Irodalmi terméke volt az az Alma-
nach, melyet az „Ország-Vitág* 25 éves 
fennállásának  jubileuma alkalmából juttatott 
ingyen ajándékul előfizetőinek.  Az .Ország-
Vllág" most is méltó maradt önmagához. 
Az az Almanach, melyet most karácsony-
kor ad minden előfizetőjének,  — annak is 
aki most fizet  elő nyolc koronával félévre 
az .Ország-Világ'-ra — a legszebb, a leg-
gyönyörűbb, ami valaha köny/piacon meg-
jelent. Ennek az ajándékönyvnek fényes, 
pazar kiállításával semiféle  hazai avagy 
külföldi  mű nem vetekedhetik. De a tartama 
Is olyan — a magyar iróvilág minden je-
lesse, Mikszáth Kálmánnal és Herceg Fe-
renccel és élén van együtt a műben — 
hogy az csak • két szerkesztőnek, dr. 
Váradi Antalnak és dr. Falk Zsigmondnak 
vélik dicsőségére. Nem ajánlhatunk tehát 

16. aaáin. 

jobbat és hasznosabbal lapunk olvasóinak, 
minthogy fizessenek  elő az .Ország-Vllág.-
ra, hazánk e legrégibb, legelterjedettebb, 
legszebb és legtartalmasabb hetilapjára, 
mely ajándékul többet ád, mint amennyi a 
lapnak egész évi előfizetési  ára az 
.Ország Világ" előfizetési  negyedévre 
4 korona, félévre  8 korona, egész évre 16 
korona s az előfizetési  pénzek az .Ország-
Világ' kiadóhivatala czimére. Budapest, V. 
Hold-ulca 7. sz. alá küldendők. 

Háromszor halálra ítélve. Az Ame-
rikában megjelenő .Uj Világ" képes heti-
lap hosszú cikkben emlékezik meg Mrs. 
Rogersről, a kit férje  kegyetlen meggyilko-
lásáért Vermont állam törvényei szerint, kö-
tél általi halálra ítéltek. Az itélet kimon-
dása után Mrs. Rogers, hogy meghosszab-
bítsa életét kijelentette, hogy a néger szol-
ga, a kit szintén Rogers meggyilkolásával 
vádoltak és halálraítéltek — ártatlan. A tör-
vény uj tárgyalást rendelt el s a férjgyil-
kos asszonyt újból halálra Ítélte. Mrs. Ro-
gers ismét megfellebbezte  a rettenetes íté-
letet, dc a washingtoni főtörvényszék  nem 
változtatott az első Ítéleten s igy Mrs. Ro-
gersnek meg kellett halnia. Mrs. Rogers 
az akasztáskor ugyanazt a fekete  ruhát ví-
viselte, a melyet a mult évben készítettek 
erre a czélra s a kivégzésekor a koporsó 
már ott ált az akasztófa  előtt s a halál be-
álta után azonnal a koporsóba sfllyesztct-
lék. Az Uj Világ hosszú cikkben írja le a 
megdöbbentő eseményt s érdekes képpel 
illusztrálja. Az Uj Világ legutóbbi számá-
ban érdekes czikkeket olvashatunk az uj 
ticwyorki magyar színházról, a melyet az 
amerikai magyarság részvénytársasági ala-
pon létesít. A bemutató előadáson a János 
vitéz kerül szinre. Az Uj Világ minden 
száma bővelkedik érdekes cikk- és képso-
rozatokkal. Az érdekes lap, melyet Német 
Péter irólársunk szerkeszt St.-Louisból New 
Yorkba költözött hol a lap tulajdonosai 

8/ ő n y ö r ű m a g y a r n y o m d á t l é t e s í t e t t e k . A z 
j v i l á g a z é r d e k l ő d ő k n e k s z í v e s e n k ü l d 

m u t a t v á n y s z á m o t , a k l p e d i g p á r t o l n i é s é l -
v e z n i a k a i j a e z t a z i g a z i a m e r i k a i s t y l b e n 
s z e r k e s z t e t t rendkivűl é r d e k e s é s é l v e z e t e s 
l a p o t , a z k ü l d j ö n 1 0 k o r o n á t a j á n l ó t l e v é l -
b e n a z U j V i l á g s z e r k e s z t ő s é g e 8 4 . E a s t 
1 0 t l i S t r e e t , N e w - Y o r k c z l m r e é s e g é s z 

é v e n á t p o n t o s a n f o g j a  k a p n i a l e g é r d e k e -
s e b b m a g y a r l a p o t 

* 

Háromszázegyedik számával fejezi 
be az esztendőt a .Zenélő-Magyarország", 
tizenkét év óta jelenik meg havonta két-
szer, ugy, hogy eddig 3000 oldal zenemű-
vet terjesztett el a magyarság müveit körei 
közt Igazi kultur missziót teljesített a ma-
gyar géniusz legszebb termékeinek s a 
külföld  klasszikus zenéjének közlésével: de 
azzal is, hogy a legtágabb közönség ér-
deklődésének megnyerésére a könnyű zene 
Ízlései, jó termékeit is a nép közé vitte. 
Most megjelent karácsonyi száma a leg-
népszerűbb magyar zencköltőnek, Lányi 
Ernőnek két sikerűit programm zeneművét 
hozza: .Karácsony estén" cim alatt a 
gyermekek hangulatát, s az árva költőét 
festi  rokonszenvesen: együtt az amerikai 
Porvell édesen zengő „Gondolás dal'-a je-
lent meg benne Bertha Imrének a dallam-
hoz simuló pompás szövegével. Ez a fűzet 
Is, mint az érdemes vállalatnak mindegyike 
a legnagyobb népszerűségre számíthat. Pe-
dig ezzel még nem szolgáltattunk teljes 
igazságot: el kell még mondanunk, hogy 
az évi 12 korona előfizetési  dij fejében 
a mult hónap óta nem csak becses káté-
kat küldi a kiadó, hanem a .Magyar Lanf 
czirnű érdekes, cseppet sem tudákos, min-
denről értesitő zenei újságot Is, melyet 
Klökner Ede kiadóval (Budapest VIII Jó-
zsefkörul  22-24) Kercsty István és Lányi 
hrnő szerkesztnek. A zeneértés a művelt-
ség kiegészítő része lévén, nyomatékosan 
ajánljuk a nevezett testvérlapokat olvasóink 
jóindulatu figyelmébe. 



1 . . SZÉKELYSÉG. 

Nyilttér. 
F. rovatban k52letlckérl nem lelclóa a szerkeszti. 

Klta|ka ur okvetetlenkedik. 
A .Szabók Szaklapja' (. évi 18. számiban 

bizonyos Kltajka iwvu — valószínűleg emberi lény 
erdélyi ulljriM számai be a szabó Iparosok körében 
megindult külön szakcsoportokká alakulás alkalmából. 

Nem volna semmi szám ahlioz, bog 
nyegen levő kérdés mikénti helyet megi 
klntetében nagyon Is dilettáns az Illeti! -

. ... . .. 
inyi 
déV 

r a s z ű -
l á s a t e -

_ czikk írója, 
sőt "az egyea~helyek Ipari viszonyaira vonatkozó 
nagyhangú kijelentései azt a benyomást keltik, mlntlia 
nem ls Jut volna ezen a vldcken; mindazonáltal, 
mert szíves volt személyemhez Is egy pár kommen-
tárt IQznl. Nem Is annyira felvilágosításul,  - a vak-
nak hídba mondják: klvlrradoll. annak.mindig setét 
van, — mint Inkább az olvasd közönség tájékozta-
tásául szükségesnek tartom az alábbi megjegyzéseket: 

Azzal vádol engem czlkklró, hogy nálam meg-
szabott munkaidő nincs, s hogy munkásaimnak nem 
fizetek  rendesen. 

Ugy látszik, Kltajka ur nem tudja azt a köz-
mondást: .Aki nem tud arabusul ne beszéljen ara-
busul." - Más dolog darabszám szerint dolgozni s 
más munkabérre dolgozni. A darabszám szerint való 
dolgozásnál annyit és akkor dolgozik valaki, amennyit 
s amikor jól esik; Itt munkaidőről szó sincs. Az 
csak Ismét természetes dolog, hogy minden jóravaló 
munkás, hogy tisztességesen megélhessen s tegyen 
Is félre  valamit, nem nézi, hogy besötétedett, vagy 
hogy este hány órakor van, hanem addig dolgozik, 
amíg egészségének árialma nélkül teheti. 

Nálam a munka darabszám szerint megy min-
dig, én tehát munkaidót nem Is szabtam meg. Solul 
egyik segédemet sem kényszerltettem, hogy éjjeli 
órákban dolgozzék. 

Ami a fizetést  Illeti, az minden héten egyszer 
pontosan és rendesen történik. 

KttlOnben ennek igazolására álljon itt az alábbi 
nyilatkozat: 

NYILATKOZAT. 
Ml alól írniuk, mint Jakab József  szabó mester 

ur alkalmazottjai sajál akaratunkból adjuk a követ-
kező nyilatkozatot: 

1. Jakab József  ur, mint munkaadó sohasem 
szabta meg, hogy hány órát dolgozzunk naponta, 
hanem tetszésünk szerint, amennyit, vagyis ahány 
órát akartunk és akarunk, annyit dolgozunk ma Is. 

2. MunkaldOI azért nem ls szab meg, mivel 
mindnyájan darabszámra dolgozunk. 

3. Az elszámolásra nézve pedig csak azt akar-
juk mondani, hogy cz havonta egyszer történik, 
még pedig azért, nogy ezt ml kívánjuk Igy, mivel 
Igy nagyobb feszegeket  kapunk egyszerre. 

4. Minden vasárnap azonban rendesen S—9 
óra kozott annyi összeget, amennyire szükségünk 
van, felveszünk  s megtörténik az Is, hogy még 
uagyobb Összeget ls Mkapunk, mini amennyire 
dolgoztunk. 

"5. Ezen nyilatkozatot adjuk pedig azért, hogy 
a lolyó 1905. évi november hó 11-ch megjelent 
.Szabók Szaklapjá'-ban azon alairtalan vádak ellen 
tiltakozzunk, mivel ml a munkabérekkel Is teljesen 
meg vagyunk elégedve. 

Csíkszereda, 1909. november hó 14-én. 
V á a l i a Balázs, S í p o s Fe rencz , 
Kocs i s Pál, Udva r i Károly, 

K o r e n l c z a Rezsó. 
Látja-látja, Kltajka url mennyire alaposak az 

Infonnáczlók. 
Hol Járt, kivel beszéli, mit csinált ? — Hanem 

egyéb, álmodott ? Ez aztán az alapos tanulmányul I 
Ezek után nem Is kívánok bővebben foglal-

kozni .Kltajka- urnák a feni,  valamint a 20. szám-
ban uMag megjelent ügyetlen Izetlcnkedéselvel; 
azok nem egy komoly férfiúnak  a jelenségek szor-
galmas és körültekintő megfigyeléseiből  leszUrt ob-
jektív megjegyzései, hanem egy az egyéni tisztessé-
get nem Ismerő, llres feJU  tökfilkó  fOrmedvényel. 

Hazugságokkal a közügyei szolgálni nem le-
het Már pedig az emlllelt czTkkckben megjelent és 
személyemet érintő valamennyi állítás a legszcmér-
metlenebb hazugság .Kltalka' ur részéról. Ha nem 
lűazl, hát kérdezze meg Sípos Ferenczet. 

" ' " annyit kívánok me| Végül 
.Szabók Szaklapja' 

veznl, hogy a 
elsó sorban a (Özérdeket, respek-

ilve a szabók Összességének irdektlt van hivatva 
támogatni és nem személyes kultuszt Uznl. — Ezt a 
czélt alaposan szem elől tévesztette akkor, midőn az 
általam .Kltajka* ur elsó czikkére beküldött felvilá-
gosító nyilatkozatot nem kOzdlte s Igy engem el-
ütött attól, hogy Iparos tártaim arra Illetékes helyen 
evóződ lenek meg az ellenem haaználl vádak afap-

J a k a b J ó z s e f 
győződjenek meg i 
ulanságáról. 

Tekintetes Szerkesztő Url 
Nem holmi dílettáncziából, avagy pro 

Un érzésből fordulok  a szerkeaztd úrhoz; 
erre valóságos vis maior kényszerit: a 
.Csíkszereda' cz. lapnak ez évi 18. éa 21. 
számában Dr- Bocskor Bélának a nagy kö-
«Onséeet megtéveszteni Igyekvő czikkel. 

Ipakor ur azon észjárás szerint, hogy 
nem azt kell nézni: kl halt mec, hanem 
hogy mit eszünk a torban, — Ismerve a 
hlnap villanja té ah ox hasonló haláaát, hogy 
az máma még tudva, de holnap már feledve 
Yap, — hát egéat tendenczíAzusan, ahelyett, 

hogy a „CBÍkvármegyé'-ben a Csíki Székely 
által reá olvasott bűnüket egyenként és ösz-
Hxesen megczáfolla  volna, csak nzért, hogy 
mégis legyen valami, azzal véthkozell, hogy 
main fírle  publikálta, hogy engem az HIÍR-

Íi á n u r h o z b e a d o t t m e m o r a n d u m o m b a » f e l -
i n z n t t a k é r t a k i r t ö r v é n y s z é k 2 5 f r t  p é n z -

b ü n t e t é s r e i t é l t . G o n d o l t a : n C s i k i S z é k e l y 
n z a l k a l n n i m n l o l y a n M i k u l á s , k i v i r g á c s o t , 
e l l e n b e n a k e l t é n k k ö z ö t t i l l g y a s z o r u l t 
h e l y z e t é b e n e s e t l e g k n l á c s o l l i n z : h á t k é z -
z e l - l i i b b a l f e l t a l á l t a  e z t , i n i n t h u b i z o n y k é -
p e s l e l t v o l n a e z z e l m á r e l e v e a z e l l e n e 
f e l h o z o t t  t é n y e k e t m a g á r ó l l e m o s n i , m i k o r 
a b b n n e g é s z e n m á s v a l a m i r ő l s z ó l o t t a n A I i i . 
E z u t á n e l h a l l g a t o t t a m é g c s a k a f l l l é t  s e m 
m o z d i t o t t a 

De nem oda Buda I 
Meni tudom olvasta-e a szerkeszti ur 

azt a mesét, hogy élt egy mohamedán, aki 
mindennap azért imádkozott, hogy eljusson 
Mekkába. Végre elérkezett az indulás pil-
lanata s A hálát rebegett Allahnak, hogy 
ezt megérte s elindult. Mindenféle  szenve-
dések gyötörték utközben, vadá'latokkal 
küzdött, éleit, italt alig vehetett magához, 
de azért zarándoklatának czéljn felé  ment, 
ment rettenlhetleniil. Egy nap nagy forró-
ság gyötörte, menetele telve volt a legiszo-
nyúbb Iónokkal, végre niegpWantott egy 
oázist. Minden erejét megfeszítve,  napnyug-
takor odaérkezett, fáradtan,  elcsigázott test-
tel loheveredett. Alom leple meg s álmodott 
boldogat, szépet, azt, hogy elérkozett a he-
tedik mennyországba a szemtől-szembo lát-
hatta hosszú szakállaival a jóságon Moha-
medet. Ezalatt egy vampyr jelent meg az 
oázis körül s reá repülvén a zarándokra, 
annak vérét szivta- A Mohamedán csak ál-
modott, mig reggel iszonyú fájdalma  támad-
ván, nz illúziók szertefoszliuui  után a rideg 
valóra ébredett s a vérveszlés következté-
ben elhunyt, anélkül, hogy úlnin megvaló-
sult volna. 

Gzenkép Dr. Bocskor Béla in, ki, mi-
dón a „Csikvárniegyé'-bi'n a Csiki Széknly-
W1 gyötörve érezte magát, n keltónk kö-
zötti ügyet oázisnak nézve, eléhuzulkodolt 
vele és lenyugodott mellette. 

De most hallgasson ide szerkeszti] ur I 
"A kir. lábln Ítélete Bocskor úrra vnmpyr-
ként megjelent, Bocskor ur illuzióit szerte-
foszlatta,  noki — gondolom — iszonyú táj 
dalniat okozva az annyit háiiytorgntntt és 
fitogtatott  ítéletet megsemmisítette, anélkül, 
hogy Bocikor ur álmait megvalósíthatta 
volna. 

Ezen ügynek — persze mindég csak 
Bocskor úrra — születése fényes  volt: ha-
lála csendes. Mikor az ügyészségi bllrót el-
hagyhatta, a tflrvszék  már kezdette a ko-
porsóját készíteni. A kir. táblánál Ilocskor 
nr piros arezszine előtt ki is adá lelkét. 
HarniadfélBOr  a fejfája,  mig végre a kir. 
Curia márványkeresztet állított föl  neki. 

Bocskor ur azt remélte bizton, hogy 
a nagy közönség az Ítélés és következtetés 
tekintetében hasonlít azon ogyénhez, ki 
— éjjel szivarozva haladván végig az 
uton — a bakter azon kérdésére : neiu látta 
a faluvégén  n táblát, akire ogy példa van 
föstve?  azt felelte:  de láttam. — Tudja 
mit jelent az ? — Azon a helyen valami 
nagy pipás ember van eltemetve I volt a 
válasz 

Ezt kell higyjem, mikor Bartha orsz. 
képviselő ur azon hírlapi kijelentésére, hogy 
igenla a vádtárgyává tett rágalniozáaban 
bűnösnek nem mondattam ki: Bocskor ur 
újból csak erre terelte a közönség figyel-
mét és a .CBÍkvánnegyé"-ben napvilágot 
látott valóságos bűntényekre azzal felelt, 
hogy: .Bartha képviselő nr nem mond iga-
zat és akik a .Csiki Székely" szavalnak 
Igazat adnak, azokat is plma«z, gazembe-
reknek tartja.* Pedig hát a mai tapasztalt 
és a lelkekbe ii belátni tudó ember nem 
igen gondolkodik ama pipás ember mód-
jára, holmi délibábos argumentácziókra in 
még nevén tudja nevezni a gyermekeket. 

T. Szerk. Ur I Én ugy gondolom, hogy 
egy embernek, ki magát Dr. Bocskor Bélá-
nak nevezi, uem volna szabad a .quidquid 
agls, pmdenter agaa et respice finem"  böl-
csességét soha szem elől téveszteni, nem 
volna szabad a bebizonyított faktumokkal 

szemben fényes  nnppal gyertyát gyújtania 
n észro kellene venni, hogy ez április }2-0ti 
.má'-ban, esetleg n szept 18-lfii  „hnlhap" 
lépdcgél (á|iril 12 i-n hozta a kir. tömzfek 
ilélelél H szept. 18 IUI a kir. tábla ezt meg-
semmisítene) s nem mint n pápai zászlós 
kis gyerekek: légben lógó bizonytalan V» < 
lamlből czikkeilien fitogtatás  kedvvel leve-
zetni a következteti'* következményének — 
a következményét, minek bizony akkor is 
n most is osak nciincziója áll. Ha hallga-
tott volna: csak tiszta bort OntOtt volna 
n pohárba; de kérdőjelként álló védeke-
zése ulán kvalifikálhatom  véleményt mon-
dani olvasóira: nem egyéb, mint nipokiit-
mnn. Az egész: Canis a non canendo! 

A megalkotott vélemény s annak ala-
nya is negligálható, alterálható, ignorálható, 
fumigálható  (és még Isten tudja — hány 
féle  latin BZÓ), de azért — ugy-e bár szeifc. 
nr? — hazug képzelőd és, ha valaki act 
hiszi, hogy addig, mig Miuerva Istenasszony 
neki 94 százalékos denaturált spirituszt Ön-
tött a fejébe,  addig minden másnak dogó-
huzót ékelt bele. 

T. Szcrk. Ur! Ha egy cserépedényre 
reá ütünk: összetörik. Ha az érezre reá-
Utiink: a hangjából ismerjük meg tisztaságát 

Csikvármegye alispán aspiránssá pedig 
rosszul hangzik. 

Tisztelettel: 
Súmlnr  Gert/ely, 

birtokos. 

HIRDETÉSEK. 

M O L N Á R é s P I N T É R 
Bndapest, V. ker., Lipót-kSrut 13. szán. 

V e z é r k é p v i s e l e t e a v i l á g h í r ű 
Báchtold-Trauzl-féle 

Benzinmotor-locomobill és 
Szívó gáz-generator motorainak. 

Legolcsóbb jelenkori üzem, óra-lóerőnkénli 
üzemköltség 0'8—2 fillérig  garantálva. — 
Legnagyobb biztonság. Teljesen veszélyte-
len. Hatósági engedély szükségtelen. — 
Azonnal üzembe vehető és leállítható, gé-
pész-tiltó felosleges.  — Költségvetés, ár-

jegyzék bérmentve. — Bővebbet 
Molnár é s P i n t é r czégn&f 

Bndapest, V., Lipét-klrat 13 
Ügynökök kerestetnek és Jól dijaztatnak. 

VASESZTERGALYOZÁST. 
GŐZGÉPEK I.OKOMOBILOK, CSÉP-
LÓKÉSZLETEK, IPARI, GAZDA-
SÁGI, REMINGTON IRÓ, MÁSOLÓ, I 

VARRÓGÉPÜK, KERÉKPÁROK, g 
KÖZLÓMÜVEK, KUT3ZIVATYUK, fi 
VÍZVEZETÉK, VIZ1 ÉS GÓZMAL- | 
MOK BERENDEZÉSÉT ÉS JAVI- j 

TÁSÁT JUTÁNYOS ÁRBAN I 
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wmam GYÖRGY, 1 

CSÍKSZEREDÁN (FÖ fÉR)  I 
GÉP- BÚTOR ÉS ÉPÜLET '1 

MÜLAKATOS 1 



S Z É K E L Y S E C k 15. szám. 

J A K A B J Ó Z S E F . 
P0LGÁ1U 6B EGYENltUHA-KÉSZITÖ 
CSÍKSZEREDÁN, FŐTÉR H20. SZ. 

Bátor vagyok a nagyérdemű kUztlnség 1). tu-
domására hozni,hogy férfi-szabó  tlzletembeiinz 

UJ SZEZON 
alkalmával a legszebb ós legjobb hazai gyárt-
mányú gyapja és kamgarn sztfvotekböl  nagy 
raktárt 'rendeztem be, melyekből a Iegjntá-
nyosabb Aruk rimllcM, a legcsinosabb kivitelű 
férli  Ultiinyüket, valamint tavaszi kabátokat 
vagyok képes elkészíteni :i legrövidebb 
idő alatt, verseny árnkbnn. Továbbá aján-
lóin a milnni raktáron levő és óriási kelen-
dőségnek üivendő Singor, kurikahnjós patent 

és szintén nálam beszerezhetők n gépekhez 
szükséges szíjuk, olnjnzók, csavarhuzók. ha-
jók és mindenféle  sz. tilk slb. felszerelések. 
Tiszti, legénységi, tűzoltói sapkákat s minden 

szereléket raktáron tartok 

V 

râtfVf^ 

GYÖNÖS GYULA 
...KÖNYVNYOMDA... P Q T I / Q y R p D n A • 
NYOMTATVÁNYRAKTÁR. ^ v j H A O / v E v I V r ^ U / l . I 

, KÖNYV- ES . . 
PAPÍRKERESKEDÉS. I 

Ajánlom a mélyen tiszteli közönség figyelmébe  jól felszereli  könyvnyomdámat, melyben minden 
e szakmához tartozó munkák elválallalnak, úgymint falragaszok,  körlevelek, meghívók és eljegyzési 

kártyák, számlák, tánezrendek, füzetek  és folyóiratok,  pénzintézeti zárszámadásuk, 
névjegyek, gyászjelentések st. — Dusán felszerelt 

Könyv- és Papirkereskedésemben 
olcsó árban kaphatók imaköiiyvek, olvasók; közönséges iró-, csomagoló-és rujzpapirok, má-
soló kék és mindenféle  színes selyempapírok. Tollak, vonalzók; fekete,  másoló és minden-
féle  színes tinták. Nagy választék üzleti és dobozos levélpapírok és borítékokban, slb. 

Nyomtatvány-raktáromban 
készletben tartok mindenféle  hivatalos nyomtatványokat, községi és körjegyzflk  részére, jó 
minőségű papíron nyomtatva, a legújabb törvények és miniszteri rendeletek alapján. 
Egyházi és iskolai nyomtatványok, u. ni: felvételi,  mulasztási és munkanaplók, iskolai bi-
zonyítványok, keresztlevelek stb. stb. 

Felhívom végül a mélyen lisztéit közönség figyelmét  a kiadásomban megjelenő 
=jp s immár harmadik évfolyomába  lépeti 

S Z É K E L Y S É G ™MÜ L"'T,'NKI,,T IVY™''R ""W*̂»» POIÍUICJÜ MXG;IX<HI-
sági lapra. Előfizetési  áru egész évre uyolcz korona. Nagy 

elterjedtségénél fogva  kiválóan alkalmas hirdetések közlésére. Többszöri hirdetésnél nagy árkedvezmény. 



ta. mim SZÉKELYSÉG. 

Agrár Takarékpénztár r. t. 
csíkszeredai fiókintézete. 
^Leszámítol váltókat a leheli) leg-
julányosabb kamatláb mellet. 

Olcsó jelzálog kölcsönöket nyújt 
földbirtokra  éB helyi forgalmasabb  he-
lyen fekvö  kőházakra. 

4 >/, 0/0 alapkamatu amorlizácziús 
kölcsönt ad. 

Kölcsönt ad tőzsdén jegyzett érték-
papírokra. 

Vesz és elad értékpapírokat, kül-
földi  pénzckot̂ és értékeket. 

Elfogad  takarékbetéteket s azokat 
4 °/p-al kamatoztatja és felmondás 
nélkül fizeti  vissza. 10-26 

+ + + oesseseesa 

1906. január 1-tól kezdődő-
leg a takarékbetétek után 

•H 
A betéti kamatadót az Intézel viseli. 

m i 
g M e g é r k e z t e k I 
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SEGESVÁRI IPAR TAKARÉK 
ÉS ELŐLEGEZÉSl EOVLET 

MINT SZÖVETKEZET. 
Jelzálog kölcsönOket nynjtfélévi  tőke-
törlesztést 6« kuniatokat magába fog-
laló részlet/izeiések ellenében, löleg 
birtokra és városnkbau levó házakra a 
becsérték feléig,  éa pedig: 12 évtől 

íj 50 évig terjedő Időre 6, 5% és 5,»/« 
alapkamattal. — A kölcsönök leg-
gyorsabban árfolyam-különbözet  nélkül 
készpénzben folyósittatnak.  Bóvebb fe-
vllágositással szolgál Helvlg Q. János, 

Két 12-14 4 v « fi»  I A Z >906- É V , R E SZÓLÓ 
NRPTRRRK! tanulónak felvétetik 

MOLDOVÁN JÁNOS 
sütő mesternél Csik-Szeredában. 

P á l y á z a t . 
Csikvármegye törvényhatósági bizott-

ságának folyó  évi 1864—190b. ai. 22. jkvl 
szám alatt hozott határozata alapján a vár-
negyei cyünMcsésietl vándortanító és fa-
iskela feliigyeMl  állás betöltésére ezennel 
pályázat hirdettetik. 

Az állásBal egyezer korona évi fize-
tés jár. E mellett a községi faiskoláknak 
évenként kétszer törtóné köteles megláto-
gatásáért községeukint 4—4 korona dij és 
kilómélerenkint 27 tillér fuvarbér  van sza-
bályrendelotileg megállapítva. 

A teendőket a vármegyei faiskolákról 
és fásításról  szóló szabályrendelet és a gaz-
dasági egyesület által adott utasítások szab-
ják meg. 

Megválasztott aszabályreudeletileg meg" 
szabott teendők mellett a gazdasági egye-
sület által által ráhizaniló teendőket la vé-
gezni tartozik. 

A pályázatokhoz valamely gazdasági avagy 
kertészeti tanintézet elvégzését taiiuaitó bizo-
uyilváuy melléklendő. Pályázhatnak olyan ok-
leveles tanítók is, kik gazdasági vagy gyii-
mölcsészeti tanlolyamot végeztek. Olyan pá-
lyázók, kik a méhészetben való gyakorlati 
jártasságukat is igazolják, előnyben része-
sülnek. 

Felszerelt pályázatok a csikvármegyei 
gazdasági egyesülethez (Csik-Szereda, vár-
megyeház) Î906 év Jaaoár U 20-ig kül-
dendők be. 

Csik-Szereda, 1900. deczember 7-én. 
Csikvármegyei gazdasági egyesület mint 

vármegyei mezőgazdasági bizottság: 
Becie Által Nagy Inre 
alispán, elnök. c. titkár. 

A Csíkszeredai Takarék-
pénztár föintézete, 
C s i k - S z e r e d á b a n . 

" Fennáll 23 év óta. = 
Betét állománya másfél  millió. 
Leszámítol váltókat. Kölcsönöket 

nyújt jelzálogra és értékpapírokra. 
Konvertál amorlizácziós és más 

drágább kölcsönöket, a fél  költsége és 
utánjárása nélkül. Jelzálogos kölcsönök 
a fél  tetszése szerinti idöközökben és 
részletekben törleszthetök. 

A kölcsönök kamatlába az összeg 
nagyságához képest, minden kezelési 
és egyéb költséggel együtt, összesen 
6—6 százalék. 

Irodái saját házában mindennap 
délelőtt 8 órától nyitva vannak. 

! 
I Kapható dus választékban Gyönös 
jg Oyula könyv- és paplrüzletében. * $ 

OOOO 

**±*nk±±±±±±±afatafc* 
E l a d ó 

egy a l i g h a s z n á l t g a z d a s á g i 

hídmérleg 
3000 kg. horderejű sulyjelzö készü-
lékkel, 375 cm. hosszú 190 cm. szé-
les, Back és S p i t z e r gőzfürész 

telepén Cslk-Szentimrén. 

P O O ( Szives meggyőződésért esd! ^ 

|ooooooooooooooooooooo?oo$ 
MEGÉRKEZTEM MIK? 8 

ajándék tárgyak, gyerekjátékok, társasjátékok, 
karácsonyfa-diszek,  gyertyák és gyertyatartók. 
A lego lcsóbb b e v á s á r l á s i forrása  — hol? 

S Z É K E L Y H Í D I SÁNDOR 
női- és férfldlvat  üzletében, Csik-Szereda. 

^ Özv. id. Gál Andrásné házában. -
fi  fi  A • H u l t o r ' S x 4 " 0 < 1 á " - v n l s zemben . w 
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Szolid árakl 

Temetkezési intézet! 
Alólirott ajánlja megbízóinak valamint a helyi és vidéki 

nagy közönség szives figyelmébe  és pártfogasába  az újonnan 
kijavított és stilszerüleg üvegesre átalakított 

gyászkocsiját és koporsó beeresztő 
készletét. — Úgyszintén bármilyen temetéshez szükséges 
fakoporsó,  szcmfödél,  sirkoszoru, gyertya, szallagok, virágok 

stb., stb. cikkeit a legjutányosabb árkaért. 
Figyelemre méltó! 

Akik alkalom adtán fenti  szükségleteiket alólirottnál szerzik 
be azoknak a fentemlitclt  gyAszkocsit és sülyesztő gépet 

nagyon csekély díj melleit boc.sájtja rendelkezésükre. 
A nagyérdemű közönségnek megkeresésére mindig szol-

gálatára készen vagyok 
Csikszipviz, 1904. szeptember hóban 

kiváló tisztelettel 
Szabó Ferenc, kocsigyártó. 

Kevés haszon, nagy forgalom  I 
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Unió ügynökség és kereskedelmi vállalat 1 
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ADÁS-VÉTELI KERESKEDELMI VÁLLALAT! 
A nagyérdemű közönség igen régi óhaj», Itt Erdélyben egy oly vállalat létesüljön, mely mindennemű adást és 
. _• i._. ji . .L.J. . wn„„.n Kamilli bĵ nBHiriiiik nypn kivAiisiiira lenes mertékben lot'o-

becsült közönséget a vétel és eladás oddlgi áldatlan kOrlIlményeitfll  megmenti. — Vállalatom kizárólagos czé^aul n 
nagyérdemű közönségnek a vételi, valamint az eladási ügyletek körül eddig minden esetben (elmerült hosszas, 
meddő kutatástól, valamint aránytalanul nagy költségtől való megóvását tűztem kl. Alapítottam olv vállalatot, 
melynek működési kflro  oda irányul, hogy ngy a vevőket, valamint az eladni szándékozókat nyilváníthassam 
éa ez által — igen természetes — vállalatom közbenjárása segítségével minden eladás éa vétel a legrtvidelib idé alatt 
leb*iy»UUst nyer, megszabadulunk a nagy költségektől » a hosszadalmas tapogatódzás kellemetlenségeitől; ilyen uton 
ugy a vevő, valamint az eladó félnek  anyagilag csak előnvére válik. — Az „Unió Ügynökség és kereskedelmi vállalat 

o t X r S m S ^ mindennemű ingatlanok: földbirtok,  ház erdó és 
X k frollrolr  vételét ÓB eladását igen mérsékelt díjazás ellenében közvetíti; tOrtónik pedig az előforduló 

" n j U adásvételi Ügyletek lebonyolítása akként, hogy az eladni Bzándékozó birtokosok, valamint 
venni akayók rendszeresen nyilvántartott névsora minden érdeklődő pontosan körlllirt óhajával kapcsolatosan előjegyez 
telvén, Igen rövid nton sikerülni fog  két oly ur érintkezését lehetővé tennem, kiknek nálam bejegyzett óhajai teljesen 
megegyeznek. 

Amennyiben vállalatom fennebb  elősorolt ingatlanok adásvételén kivül még termények, gyümölcsök, vnla-
mint házi állatok adásvételét Is közvetíti; oly birtokosok, kik ingatlanaikat maguknak megtartva, csak torméiiyoiket 
vagy nevelt házi állataikat kivánják eladni, velem ugyancsak Üzleti Összeköttetésbe léphetnek; ezen esetekben is a 
legméllányosabb díjazás ellenében bonyolítok le minden rám bizott ügyletet. Földbirtokok, gyárak, malmuk, bánnyák stb. 
bérbeadását Is közvetítem. — Ház- és o rv i r>vf ivón imű  Ír r i l n a m i r i l r í i f -  eszkOzlök ki, valamint a már meg-
flJldbirtokosok  részére igen előnyös m l , U L M A U U I U Ö tVUll^SUUUtVCl l e r h e l t BIRTOKOKON i e v A réR i drága 
kölcsönök ujabbi olcaó kölcsönökre való konvertálása iránt is biztos eredménynyel járok közbe. — A nagybecsű ér-
deklődők névsorát üzletek, gyárak, malmok stb. adásvételérc nagy számba tartom nyilván, Ulcsó pénzkölesönöket szer-
zek mezőgazdasági gépek, vagy bármely egyéb tárgyak vétele elősegítéséhez. 

A legjobb gyártmányu mezőgazdasági gépeket ajánlom megvételre; továbbá technikai czikkekbeu, gép-
nijjakban és olajokban a legjobb nevU gyárosok készítményéi; meglevő régi gépek kicserélését kieszkOzlOm. - Kész-
pénz, valamint részletfizetés  ellenében penzszekrények, aatsmobilok, motoros és egyszerit kerékpárok, varrá ós Író-
gépek, bnUrek, hangszerek, fali  képek, vadászfegyverek,  valamint ékszerek beszerzését a legkellemesebb feltételek 
mellett kOzvetitem; házi könyvtárak részletfizetésre  történendő berendezését is elvállalom. — Bármiféle  itt meg nem 
emiitett birtok, vagy kereskedők részére szllkséges áruezikkek iránt megbízást elfogadok  és a logrOvi." <bb idő alatt 
nagyrabeceUlt pártolóim minden kívánságának pontossu teszek eleget. — Biztosítási ügyleteket: élet. tUzkár, baleset, 
szóval mindennemű biztosítás megkötését a biztosítandó fél  érdekei feltétlen  megóvásával segítem elő. — Biztosítások, 
vagy az adás-vétel bármely ágazata kOrUl felmerülhető  peres Ügyekhez vngy egyezkedésekhez jogi tanácsadóm közben-
jottét a lehetőségig eredménydus intézkedése biztosítása mellett elvállalom. — Bármily irányban történő kérdezőskö-
désre szívesen szolgálok részletes felvilágosítással,  mely teljesen díjtalanul történik. 

Helyi ügynököket minden helységben alkalmazok. 

Unió Ügynökség és Kereskedelmi Vállalat 
Brassóban, Kapu-utcza 16-ik szám. 

Unió ügynökség és kereskedelmi vállalat! 
oooocoooooooooooaoooo» 

P á r t o l j u k fi  m a g y a r t 
s vegyünk csakis Magyarországban. 

Egy nagy amerikai gyár tönkrejntisa folytán  azon Iwlyselbn jutottnm, 
hogy az alant felsorolt  40 darab szabodaluzstt amerikai ezlst árakat melyen 
leszállított áron petea 6 irt. 40 krért szállíthatom bárkinek ós pedig. 

G drb amerikai szabadalmazott esüst asztali kéa valédi augol pengével 
6 drb ameriksi szabad. ezüst evővilla egy darabbél 
6 drb amerikai szabtd, ezüst evőkanál 
12 drb amerikai atabad, ezüst kávéskanál 
1 darab amerikai saabad. ezllat leves merítő kanál 
1 darab amerikai szabad. ezUst tejmeritő kanál 
6 darab angol .Viktória" pohártálca 
1 darab remek asztali gyertyatartó. 

Legfinomabb  kivitelű 
igen czélsserfl  villsny-

világitáau 
zseblámpa 
csak 3 kersaa. 

Tslln áskásyit Mulst 
csak 6 kannába 

kerill és pedig 1 finom 
a. tajtékpips kinai 
•Zttst foglalattal  1 

hossivaló pipaszár 1 
eilszerU dohány 

aaoakó 1 gyufatartó  1 
tajték azivsrazopóka 
1 stivartárca 1 hósi 

pipa szárral együtt 1 
tajték szivarkaazopóka 
1 szivarvágó 1 szivar • 

hamutartó 10 drb 
Összesen. 

* és Ml kiló kOrtlbe-
101 60 drb kOIOnféle 

illatú Unom pipere 
M f f H csak l kar. 

40 darab Összesen csak 6 frt.  40 krért ezen tárgyak rzelőtt 40 forintba  kerültek 
A* amerikai patent ezüst egy teljesen fohór  fém  belul ia. Helvét lét 

állást vállalok. ' J 

Megrendelhetők utánvét mellett. 

Ieuffî&&&  Jóisei-ail 
Budapesten, VIII., Örömvölgy-utca 16. 
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EoBfhkíszbt 
5 darab solingeni pen-
géjű kés ia 1 darab 
szeleteifi  villa csak 

4 kar. 60 IBér. 

G darab zománcozott 
fasék  is 6 darab lá-
bas kftlOobOsö  nagy-

ságúak csak 
5 kar. >0 fillér. 

Egy valódi 

RoskopfAm 
kétévi jótállás mellett 

csak t ksrsia. 




